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MOJVIBRES POPULARES 
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En lidos parlamontarias 

ha de most-rado tes&n 

y ios suyoa le comparan 

por sii gcnio a Hamilton 



Iyan ay taoug making 
matapang sa' pagmaroat-wid 
at umano ay kawaugi* 

iig kay Hamiitoiig §>Ag-u^< 
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Lo mas reciente y a la vez mis sensacional, es la dimi- 
sion del Dr. Alemany. 

A la hora de ahora, a las 16 del meridiano de Ma- 
nila, (hoy, viernes) aun hay gentes leyendo las cartas 
del gobernador y del occiso, y tratando de descifrar las 
indirectas del P. Cobos, 6 sease del Padre Smith. 

Pero los que con mis avidez, diriamos mejor, cofi 
mis fruieion, saborean aquellos desahogos del Buen Sa- 
maritano, son los amigos y correligionarios del protago 
nista ae esta comedia. 

jAmigos y correligionarios! 

Esto es: amigos politicos. 

Tcdos sabemos lo que ese apelativo significa en el 
terreno del parentesco. 

Hay hijos politicos, tios politicos, sobrinos politicos, 
padres politicos, y entre estos esta comprendida la mal- 
decida suegra, tan calumniada y tan mal comprendida. 

Pues una cosa jnucho peor, mis temible y mis 
odiosaque las suegras, deben de ser para el Dr. Alemany 
los amigos politicos. 

El era, y tal vez lo sea, el mas activo de los 
progresistas, el que sacaba la cara en los trances 
apurados. 

Le aplaudian, le mimaban, le pedian consejo y 
lo demas, "y en cuanto volvia la espalda, dig ien 
exclamaba: 

—Ese es un buen hombre. 

En el fondo le envidiaban. 

No podian sufrir que ese,. buen hombre, a quien 
consideraban de intelecto inferior al suyo, brillara, tuviera 
influencia y fuera visitante asiduo de Malacanang. 

Ellos, los conspicuos, los hombres importantes, las 
lumbreras en el foro, en el laboratorio, en la prensa, en 
la politica, ellos... ^que eran al lado de Alemany? 

Ellos entran en el despacho del Dr. Pardo de Ta- 
vera, Sumo Sacerdote del Progresismo y Caifis de la Si 
nagoga- federal, andando de puntillas, con el sombrero 
en la mano, con la vista baja, y musitando el saludo. 

El entraba en todas partes con el chambergo calado 
hasta las orejas, pisando fuerte, *saludando a gritos y 
hasta discutiendo con el Arbitro de sus destinos. 

Alemany tenia exacta nocion de su papel de pro- 
tector de sus correligionarios y de intermediario entre 
^stos y los dioses del Olimpo, a quien nuestro heroe, 
si, nuestro heroe, trataba con la confianza con que los 
mismos dioses se tratan entre si. 

Por eso acudian i el hasta los americanos que nece- 
sitan ayuda y protection. 

Sus correligionarios, no podia dar un paso sin 
contar con 61, 

Su efimero valimiento se ha distinguido por vatrios 
rasgos personales que en otro cualquiera de sus compa- 
fteros hubiesen parecido actos de heroico civismo, pero 
que pasaron casi desapercibidos por tratarse de el. 

Una de sus heroicidades era perpetua: hablaba el in- 
gles con los americanos y... |se hacia entender! 

Nadie oso disputarle su valimiento e influencia, y 
no fue por falta de ganas. 

Ellos, irresolutos, aunque ambiciosos, cobardes en sus 
rivalidades intimas, reianse i sus espaldas, pero es el 
casb que le acataban en su presencia. 

Pero al fin lograron echarle Ja zancadilla y arrojarle 
al abismo . 

El mismo proceder empiearoft para derrocar i Cruz 
Herrera. 

Sin las intrigas de cuatro 6 cigeo de sus mis adictos 
sin las misteriosas conferencias coif el gobernador Wright 
de algunos de sus correligionarios, sin las traicionsillas 
y condenaciones de of do a oido r Cruz Herrera seguiria 
siendo el jefe indiscutible de ese partido 

SAFETY MATCH. 
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Senores, una n ticia, 
superior, despampanante, 
que debe ser publicada 
a sones de redoblante 
al objeto de que todos 
y sin excepcion de clases, 
se enteren y lo comenten, 
lo bendigan y lo alaben, 
Pues, senores, es el caso, 
supongo que ya lo saben, 
por ser de suma importancia 
aunque esto no importe a nadie; 
se trata de un esperpento, 
de un descuido, que es tan grande, 
que las personas sensatas 
lo califican de grave. 

Atencion y oido, senores, 
mucha calma y aguantarse, 
la cosa no es para menos 
pues sabreis cosas muy grandes. 
Se trata de una persona, 
por cierto muy respetable, 
por su posicion y merito 
y otras bellas cualidades; 
y por si acaso dijereis 
que todo esto no es bastante 
os dire que el tal setior 
en sus tratos personales 
es tan fino y caballero 
tan cortes y tan amable, 
que el respeto de los otros 
casi al momento se atrae 

De un periodico catolico 
es director responsable 
y en el diz se han publicado 
cosas tan fcnomenales 
tan indignas de un periodico 
fundado no para ataques 
sino para la defensa 
de intereses clericales; 
por esta razon se extraftan 
muchos serios personajes 
que en tal periodico se hagan 
tan incorrectos alardes. 
Quien se precie de cristiano 
puede del caso alabarse. 
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EPITAFIO A ALEMANY. 
Jugar quiso al ajedrez 
y al buen Smith puso en jaque, 
este demostro a su vez 
que sabe dar jaque y mate. 

*|* tf* *!& 

TWTJBOPO 

Los perinclitos municipes 
de una provincia cercana, 
una sorpresa tuvieron, 
grandisima, ayer maflana. 

Constables y policias 
lograron hacer un copo 
que i poco mis se reduce 
este copo i uno muy poco. 

Pues los bravos policias 
cumplidores del deber 
i los incautos tahiures I 

sqrprendierori de una vez. 

Pero como eran muy pocos 
el copo casi fracasa 
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-Este retrato es cle ua parecido exactfsttno. Fero ti-r.ie un Jefecto. 
— jCudl? 

— Te ha favotecicto no poeo. 

~— Envidiosa! Mi novio dice que v&ioy mey h'mt, 

jEs clarol Ese es el merito cle lo& retratos que race josiqum Reyes, 
Exactitud y belleza, Yo tambien pienao retratarme alii, 

— Buena fnfta te liace para.peseir noviu. Joan air* »•• nucstra San 
Antonio. 
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S0MBR1REEIA BE JUAN SEIBOTH Y C.a 

3 £Wte f 41-4.3 

— Chleo |Por que eoje&s 
Nala» por que lie comprndo este caizado ma! liesfco» 

— Toaia "m iienes In c«?p*^* £Por que no cozapru* ** «5 ssU&Ie- 
cimiento do Juan Selbol.Ii en la Bccoita. 

— Gu'cias mm; »di lo bar* 
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— fHolal tfi por aqti? 

— Acabo de Ikgar por t\ ptimc Iren. 

— Vienc-s per negocios ;eh' 

—St, ven^o a encargar tYabaj<x* de imprint* de ar.iyna imporuncia 

y a eoroprai'esiitebes, marccs yriisiscos, y ursa i*d«njdaU d« cbjeios siiit- 
logos. Pero te coufieso que no se it divide, «cudir. lisle me tieae muy 
preocupado. % . . , . . . 

— Pues, no hay que npurarsc. Free issnnc nte am tienes a Isuiro Mo- 
rales, cuyo estabfecimiento no tienc nviL 
ftazti Meranda 13 /Jlado del 'A'm>,*t> 3;»ivn. ;»ues Cre^p'»!»;- 
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JAMON PINA Nosom»*, si, qu- s.c tcm-«ms mm «a - ; 

beza. couio otros inortMes.... .. 

JERF.Z SP< KTMAN—jPor qutfr 

JAMON PiK — Porque no t-oernos mas que una soKi 
liuica. .... 

JKRKZ SPOKTMAN— :Cual es? 

JAMON PlftA— Lade que «d buen (Jeis^c no nas deje e; 
dtinde hoy >ios consume?» en grande, 




— ^Y saidra Men e! retrato? 

— Exactisimo. Exacto en la espr&sion; elegante e« tvpoir*. Como fcx!os 
lo que salen del Bcreal Stadia. 
,| —Pero no me favoresca V. ^eh? 

—No es necesario. Ya le favorece espl^ndidnme^te )% ^atutaie::». 

Bore»! Studio.— Ampliacior.es al pastel, crayon, ***..-.> y d^ciaa pro* 
cedimientos. 



S. GOMEZ y Co— Jolo 313. 
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SOMBRERERIA "LA BU'LAKKNA" 

ftOSARi© IB?. 

— £Que* dice el telegrama? 

— Escucha: ,l ChlcaKo» 10 Mavo.-^La Bulakefia. 1, c -- ^n.\ 
moo» aqui los sombreros de La Bulakefia, -por su Of ■-■('. -i r >■■>•! 
y blancura.'Gnvieme pronto 8.000 sombreros -ParkM ■ "' 

— Pues' ya no podenios servir ese pe'dido; lod? :.-» *-\t..-«- 
comprometida aqui. , -.. • 
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y los mas empecatados 
lograron volver a casa. 

Mas, a pesar de cste copo, 
en la enmienda no me fio 
y ellos seguirin jugando 
a la sombra de don Fio, 

*f* *|* 4* 
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TIPOS CORRIENTES 

Hay hombres tan afortunados, que hacen del matxi- 
monio un verdadero negocio mercantii, con seguridad 
absoluta de ganar. 

Co:ozco no uno sino muchos que de kamp&s-hipa 
(vagos) que eran, se encuentran hoy nadando en rique- 
zas, las riquezas les hanhecho aristocratas y la aristaqra- 
eia les ha elevado a empleos mayusculos. 

Los Sres. Braulio Banagan, Timoteo Ita y Pascasio 
Cochiasado son ejemplos vivientes que no me dejajan 
mentir. 

Pero no todos gozan de las ganancias de su business. 

Don Celestino Pajuela se caso con dofla Dolores de 

la Ratonera, creyendo que con las propiedades y reqtas 

de esta gozarfa de paz y bienestar y obtendrfa honores, 

como ; muchos otros. 

Pero la criada, digo la costilla, le ha salido res- 
pondona. 

Esta es mas fea que el pecado mortal. Enjuta, dien- 
tes largos y parecidos a los azadones, marisabidilla, ca- 
prichosa y mds tacafla qne la Avaricia misma, y si se 
afiade a* estas dotes excelentes su caracter adusto, intole- 
rante e iracundo, se comprendera la amarga desesppra 
ci6n en que se encuentra nuestro don Celestino, que se 
ha sometido voluntariaoiente y como un borrego a los 
caprichos de su querida mujer. 

Toda la esperanza del infeliz se cifra en que dona 
Dolores le de un hijito, para que asf pudiera heredar 
de su mujer en cuanto esta falleciera, pues dado el as- 
pecto de tisica de ella, era de creer que pronto se iria a 
hacer un viaje a la region de los muertos, 
Pero dona Dolores no parfa nise moria. 
\Y hard catorce afiitos que estan casados! 
Me di mucha lastima Pajuela. La ultima vez que 
estuve a visitarle, le encontre barriendo la cocina de 
la casa. 

— -jNo teheis criado 6 criada? 

— Sf, tenemos una criada, pero en este momenta 
esta* al lado de mi Dolores, que se encuentra en la casa 
de dona Nongay divirti^ndose en el panguingue con jas 
sefiioras de Portoporquero, Villacabra y Borrego, a 5 
pesos llano y 25 pesos politana. 
— jExcelente diversi6n! 

— t>ebe de ser asi cuando gusta muchisimo & yni 
Dolores, tanto que cuando estabamos en Pans el aflo 
antepasado, no se acordaba mas que de eso. 
— Del pynguinguel 
— Sf, hofhbre. 

— Pues venia para que me sirvas.ide padrino. 
— ;Te vas a batir? 

— No, hombre, no. Voy a bautizar un nifio. 
— Mira, Ricardo, si he de decirte la verdad, no 
puedo resolver nada por mi solo. Sin consultar ant§s 
con Dolores ... 

— En cuyo caso... 

— Pues aqui estoy yo, dijo dofla Dolores, que en 
aquel momento acababa de entrar y que habia oicJo 
las tiltimas palabras de su marido. 

— jAh! ,jes V? <jC<5mo estd? me dijo. 
— Mil gracias, seflora ^y V? 

— Pues vengo irritadfsima. Apigurese V. de cjue 
estaba. yo en diez de pohtana cua.ndo £ la, de Vitla- 
qabra, ml wnga y m Je pcurre sajir en ?lqna, y prs* 



cisamente mis contrarias, las de Borrego y Portopor- 
quero, habian sacado dos fantoehes cada una. 

— Verdaderamente, ha sido un ligereza la de su 
sanga. 

— [Que ligereza ni que nifio muerto, sefior. Lo que 
ha sido yo me lo se; asi es que al ver aquello me levante, 
insulte de cabeza a los pies a la de Villacabra, y si 
no me hubieran sujetado, creame V. que la hubiera 
tirado por la ventana. ^Que me costarfa su vida? jFianza 
de diez mil dollars) Los"gastarfa con gusto. Si, seflor, 
jYa lo creo! 

— Y yo tambien, conteste. 

— -Pues asi soy yo. 

— Es cierto; mi mujer es asi,— rcpitio Pajuela. 

Despues expuso este con timidez el objeto de mi 
visita. 

— No, no puede ser; Pajuela tiene que cuidar la 
casa, porque no quiero confiarsela a la criada, y yo no 
sirvo para estas cosas. Para esto me he casado. 

Pajuela asintio con la cabeza a lo que habia manifes 
taido su mujer, pero cometi6 la imprudenciadesuplicar que 
le consintiera por aquella vez, con elfin de no desairar a un 
amigo de la nifiez por el primer favor que le pedfa, 
y que procuraria regresar pronto al domicilio conyugal. 

Oir dofla Dolores aquellas palabras de su marido, 
dichas con muchfsima humildad, y ponerse hecha una 
furia, todo fue uno. Y fuera de si se arrojo sobre el 
inocente Pajuela, gritando: 

— jMeta V. esa boca donde debe meterla! 

— Pero.. — se atrevio a decir el. 

— ^Quieres abandonar los quehaceres domesticos? 
,fNo te acuerdas de la condicion que te impuse al recibirte 
por esposo, tu que eras un patay-gutmn, que obedecerias 
piegamente mi voluntad? 

Pajuela baj6 la cabeza y continuo barriendo la co- 
cina, mientras yo salia de aquella casa asombrado de 
taota mansedumbre, 

NIHIL NOVUM. 

*f* 4* 4* 

Incongmencia letal 

Querido amigo que esto lee: pongase serio, se lo 
suplico. 

No se ria, por el dios Momo. 

La risa en estos instantes del memen'o homo de los 
presupuestivoros, es pecado mortal, es delito de lesa... 
gastronomia. 

No se permite, pues, ya lo sabe, la risa, ni la 
risa falsa, sardesca 6 sarddnica, ni siquiera la risa de 
cone jo. 

;Ya esta usted serio, amado lector? 

Yo tambien. 

Ante todo, persignemonos y recemos: 
Aplaca, senor, tu ira, 
tu justicia y tu rigor , 



Amen. 

Ya sabe usted de que se trata, 

De una explosion. 

No de una bomba dellidyta, dinamita 6 polvora. 

Ni siquiera de la caldera de un vapor 6 del depo- 
sito de un quinque. 

Es todavfa m£sfragoroso> mas tonante, mis ugoooong...] 
aunque de grandes moralejas. 

Es la explosion de incongrueneia letaL 

Y mate a uno. 

Pero, jqui^n es, en xs. alidad de verdad, el causinte 
del siniestro) 

pi gpbernador general ^mjth, e! J} 4e| ^ctq^l t ^|} 
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trego a los periodistas copiss de tres cartas, diciendo 
despues del reparto: 

— Es muy peligroso jugar con dinamita. 

<fCual es la dinamita? 

^Quien era el que jugaba con tan terrible explosivo? 

Veamos. 

Extracto de la primera carta.=Que el doctor 
Alemany, en lugar de atender a sus obligaciones como 
Director Auxiliar del Servicio Civil, procedia secre- 
tamente y a puettas cerradas & organisar una cam 
pana contra el Gobernador general y a menoscabar su 
utilidad en el servicios aniquilando todo lo que podia, 
su fama, en cuanto d equidad, imparcialidad y rectified. 
Que se escandalizaba el dotor Alemany del indulto 
concedido a McCoy, cuando meses antes habia pedido 
y obtenido el indulto para un presidente municipal de 
Nueva Ecija, que falsified la edad de su hijo con elfin 
de que este pudiese ser nombrado secretario municipal; 
y que el propio Doctor habia procurado salvar del cas 
tigo & un tesorero provincial delegado que ayudo a un 
tesorero municipal a ocultar un desfalco, y que en vista 
de esto y otra$ cosas mas, se le declaraba al Dr. Ale- 
many culpable de una crasa infracctbn de disciplina, y 
para que este enteramente litre para criticar al Jefe 
Ejecutivo y para censurar sus fallos, el gobernador ge- 
neral Smith debe exijir y le exije su inmediata dimision 

2. a carta: -Del Dr. Alemany al gobernador general. 

Dice que no es verdad todo cuanto se le imputa, 
pero presenta su dimision para acatar la orden del go- 
bernador general Smith, no sin protestar de su lealtad, 
fidelidad, sinceridad y constancia en el servicio al regi- 
men americano. 

j. a carta: — Del Gobernador General al Dr. Alemany. 

Que el doctor Alemany, cree que e! engano y el 
dobkTjuego constituyen la mas alta politica...; que sabe 
que el Dr. Alemany no es el autor de la protesta que 
en definitiva se convino en enviar, y que tampoco era 
el autor del ariicul* difamatorio que ya estaba impreso 
y pronto para la distribucion, pero le parece que dicho 
Doctor los aprobo y la tentativa de escapar con la ale- 
gacion lastimera de que no fue, es tan sincera como el 
resto de su conducta En vista de todo, se acepta la dimi- 
sion del Dr. Alemany con efecto del 3 de Junio de 1908. 

Dicen ahi que el Dr. Alemany no es mas que mero 
instrumento de otro doctor... 

Y estas conjeturas llegan a tener mas relieve con las 
palabras del general Smith: sabe que no es el autor de la 
protesta y que tampoco era el autor del articttlo difa- 
matorio. . 

Y si se ha castigado al mero instrumento, <;por que 
no se castiga tambien al que maneja desde la sombra 
ese instrumento? 

<iQuieu es mas culpable: el que se vale de manos 
extranas para herir a mansalva al que & todos horas da 
la mano de amigo; 6 el infeliz que se presta a ser el 
instrumento de una voluntad que avasalla por completo a 
la suya propiaf 

Del hecho se deduce: 

Que la cuerda se rompe por lo mas delgado. 

Que no" es bueno que un empleado critique los actos 
del Jefe Ejecutivo. 

Qne es peligroso el engano y el doble juego. 

Que el partido /r^f-resista se vi desmoronando. 

Hoy cae un semi-gordo. 

Se espera la caida de otro sin semi. 

Si esto no llegare £ suceder, es porque el panday 
habra tenido miedo de dar martillazo al 5 unque del dios 
mayusculo. 

El tiempo lo diri. 

v IGUALDAD. 
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Tipos parlamentarios 

- o — 
Gravedad imponente, seriedad imperturbable, aire 
distinguido, ropa decente y.bien planchada, lentes (con 
montura de oro, fumar en boquilla de ambar puro } "Ve- 
gueros u 6 «Imperiales» de "Germinal" y algo mas; todo 
esto caracteriza a algunos de nuestros representantes. 

^Que se diria si se presentasen de otra maneraenel 
templo sacrosanto de las leyes? 

Alii todo es solemne e imponente, en relacion con 
la alta mision que desempenan aquellos insignes varones 
Para un simple mortal que presencia una sesion de 
nuestra asamblea, el acto es memorable. 

Alii el mallete ordena y manda Hay diputados, que 
cuando oyen un malletazo, se ponen nerviosos como si 
oyeran un trueno. 

D. Blandino, por ejemplo, es un diputado del mon- 
ton que siempre esta dormitando en su asiento. Cuando 
oye un malletazo del presidente, sale de su apoteosis y 
mas de una vez se le ha caido la dentadura postiza. 

Conozco a otro diputado que antes de acudir a las 
sesiones, dispuesto a agarrarse con su propia sombra, 
dice a su esposa: 

— Cornelia, traete el caneco, voy a echarme al co- 
leto un par de copas, porque a mi me han dicho que 
se arma en la sesion de hoy la bronca numero uno. No 
hay como la ginebra para dar energia. 

— Procura no acalorarte y ten mucha paciencia y 
mucha caima, Toribio. 

— jCalma! tu eres mujer y no entiendes de politica 
<ives este chisme? - sacando del bolsillo una Have inglesa 
— este es el mejor argumento 

La otra tarde se anno la gorda por el caracter pro- 
vocador de un diputaclo. 

— Pido la palabra — dice poniendose en pie un res- 
petable senor, que tiene amoratada la nariz y se cree un 
pariamentano de primera fuerza. 

— Tiene la palabra el senor de Soplete, dice el pre- 
sidente 

— Senores diputados — dice el senor Soplete, atusan* 
dose los pocos bigotes con la mano lzquierda, para mostrar 
el solitario que lleva en el dedo chiquitin me levanto 
a manifestar a todala Camara, que soy un hombre justo, 
de buena familia, honrado, tengo bienes y buen parecer. 
El Sr. Bolinche es un hombre ordinario, lleno de vicios, 
no tiene dignidad y huele a podrido por que no se 
baiia ni se lampacea el cuerpo. 

— jProtesto! — contra tamana injuria — dice gritaildo 
el aludido. 

— Orden, senores, dice el presidente, golpeando con 
el mallete sobre la mesa-— nos estdn contemplando todas 
las naciones. En el templo de las leyes no permitire 
nunca semejantes desahogos. 

Se cruzan entre los dos oradores palabras gruesas, 
se insultan como dos comadres. y por ultimo, el presi- 
dente les hace callar con tres sonoros malletazos que re- 
tumban solemnemente en el sakn. 

Despues de aquel tiberio, D Balbino no cabe en si 
de indignacion y condena con frases terribles a los per- 
turbadores. 

— ^Ha visto V, que clase de gente? jQue falta de 
educacion! jYa le dije & V. que son ordinarios, mas que 
ordinarios! 

NIVAN, 

+[• rf± *}* 

Un consejo 

No se fien los eons^ icuos 
de todos sus partidarios: 
suele halarse el enemigo 
entre correligidnarios. 
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Mister D: 



IN VINO VERITAS. 

4 .... - 1 '"' - '■ 

Lunes. 

— Gud moning! 

— Buenos dias. 

— ;Ar yu sinor Lopez? 

— Servidor. . . 

— jOh! ay em veri glad to si yu. Mi Mister Drun- 
kard, Editor ov The Pig. 

— Sitdaun, sitdaun. 

— Wei, siftor, ^yti jabla inglis? 

— No, seftor. Veri litel. 

— Nomporta. Mi piensa yu puede intender mi pocou 
espanioL 

— Si, .«enor. Entiendo. 

— Well, sinor Lopez: mi tene niuspepar nombri Ike 
Pig. Mi necesita interprete. Yu quere, mi paga to yu 
sinconta dolars wan monts. 

— Mr. Drunkard, mi conoce su pepar. Mi no puede 
interprete. 

— jPoque? 

—Porque su pepar publica tonterfas contra filipinos. 

— {Cosa tonterfas? 

— Su papel insulta a los nacionalistas. Mi nacionalista. 

— jAha? Nomporta. Yu puidi sigui nacionalista. 

— No, no, no. Mi nacionalista, mi no puede trabajo 
contra nacionalista. 

— Well. Mi paga to yu sisenta dolars. 

— No, Mr. Drunkard. Muchas gracias. 

— Bat, ^poque yu nacionalista? Filipino pipol no 
capable. . . 

— ^or que no capaz? 

— Bicos ro tene mutso money. 

— No verdad. Gobierno est£ sostenido por filipino 
pipoJ. Todo dinero para sueldo, saca caja pueblo filipino. 
m oho centavo vemr America!. 
Pocou filipinos capable,.. . 

No verdad. Todos diputados, gobernadores, fis- 
cales, presidentes, concejales son filipinos. Corte Suprema 
tiene tres filipinos. Comision Civil tiene tres filipinos 
^Cosa mas quiere, Mr. Drunkard? 

Filipinos no sabe lleva Tesorerfa. 

— ^Cosa no sabe? Tiene tres tesoreros provinciales 
filipinos. Todos tesoreros munici pales filipiros. 

— Yes, bat mutso tesorero municipal ilipinos roba 
money. 

— Mas muchos tesoreros americanos en Bilibid. Fili 
no^ cuando roba, roba i^oco. Pero desfalco americanos, 
jTKicho, mucho*... 

— Yes, bat filipinos mutso, inmoral. 

— |Por qu£ inmoral? 

-*~Mutso tiene babaye. 

Los americanos tambien tienen... 

— Yes, bat americano matrimony pronto. 

— Sf, matrimony, pero poco tempo vamus Amirica\ 
tieja esposa, hijos, todo... 

— ph sinor Lopez! Mi visto yu mutso sabe. Nau 
mi tene mutso trabajo. Tumoro mi camb£k. Mi quere 
jabla to yu mutso. Wei, antil tumoro. jGud bay! 

— jAdios! 

II 
Maries. 
— Gud moning, siftor Lopez! 

— Buenos dias, Mr. Drunkard! 
— jjau ar yu dis moning? 

— Bien, seftor, y usted? 

•— iOh! mi viene naw ofis de Municipal President!, 
mutso Dueno jombri. Tonait mi chaw chaw con el Presi 
denti. 

— Dichoso listed porque chaw chaw con el Presidents, 

— jAhl yas, bic6s mi american prominet In Am^ 
rica mi chaw chaw con Roosevelt. 



— |Si? r 

— Yes Sli antes tene ttiuspepar in Washington. 

-^Si? ^ -' ■■...■;■>,■ r * 

— Yes. Mi Profesor ae University. 

— {Si? 

— Yes. Mi loyer olso. Mi gaha mutso dinero 
in America. Mi viene Filipm Ayland para visto 
no msis. Mi naw tene pepar bicos mi quere ci- 
vilisesion con filipinos. Mi tene mutso friends in Sena- 
te and Congress. Di General Gobernador is may friend. 

— [OhL.Entonces yu Honorable... 

— Yes. jUTf! naw mutso caliente. 

— Si, en Filipinas mucho caliente. America mucho frio. 
Yes, yes, sinor Lopez, jtene yu poco drink? 

— jQuiere agua? 

— No. ^Tene pocou whisky? 

— No tengo. Filipinos toman agua solamente 

— Mi no puidi drink agua widaut whisky. 
Mi manda comprar whisky ahora mismo. 

— No mor, no mor. Mi vamus bar para drink po- 
cou. Tomoro 'mi cambak hiar. 

-—Si, manana mi compra whisky. 

— jOlrait! Arios! 

jAdios! 

Ill 

Miercoles. 

— jHalo, sinor Lopez! 
jHola, Mr. Drunkard! 

— jKomosta, komosta! mi sabe pocou tagalognaw. 

— Muy bien, muy bien. Mi ya tiene whisky ahora. 

— |0h mutso bueno, mutso bueno! 

— ;Quiere drink? 

— Yes, yes. Guib mi, guib mi. 

— Whisky marca Cirus Noble. 

.— rjOh gud, very gud! 



bueno. 



-^Quiere mas whisky, Mr. Drunl ard? 

-jOh! yes. Naw. mntso caliente: Whisky mutso 



— ;Quiere agua, Mr. Drunkard? 

— No quiere. Mi quiere mor whisky. Mi mutso ale- 
gre euando drink. Luksi: mi canta naw: 

The Shape of night were falling fast 

tta la la, tra la la, 
and trough and Alpine vallage passed 
tra la la, tra la la. 
Bien, muy bien, Mr. Drunkard! Yu canta muy bien! 
— Mi dancing Cake- Walk olso. 

— ;Tambien sabe kekwok? 
— Yes, yes jSabe yu juay? 
— Seguro yu actor de teatro. 

—Mo. Mi sabe dancing Cake* Walk bicos ipi soWbdo 
antes. In cuartel, cuando spldado no tene trabajo, sem 
pre dancing Cake Walk. 

— iComo? {yu soldado antes? 

— Yes. Mi soldado Infantry, Regimento K. * 

— Pero. .^yu no Editor, Abogado, Profesdr m Ame- 
rica? 

— No, Sr. Lopez. Mi jabla to >u mentira, Mi soldado. 

— Mr, Drunkard, mi piensa yu poco borracho**. 

— jOh! yes. Cuando mi boratso, mi jabla ^verdad. 
Mi soldado cuando venir Eilipia .Aylan. In America 
mi.. ..mi ...mi mutsacho de Hotel. 

— jAh! entonces por eso yu no guiere Independencia 
Filipinas, porque si yu vamus America, muchacnode Ho- 
til otra vez. 

— Dat is so. 

— Bueno, Mr. Drunkard; yu vamps casa para dormir. 

— ;No more whisky, siftor Lopez? 

—No mis. " Hf 

— Wei, |gud bay, siftor Lopezl jGud bay! 
i ~ [Vaysi V. al . * ' 



.la potra! 
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Mga bagong limatik 

Ang mga caucus miting ay inaarawaraw na, at sa- 
pagka't bagong salita at kaparaanan it6ng gindgamit 
ngayon ng ating mga honorable s ay marami ang nagtata- 
nong hg Tcanyang kahulugdn. 

Isang hitidi honorable, ang kinaringan kong walang 
kagatdigatdl ang dilk na ang kahulugan daw ng caucus 
ay kaiistiko, at ang miting ay pulong. Sa makatwid, anya, 
ay «pulong na may kaiistiko». Aywdn nga ba kung ito 
ang tapit na katuturan ng caucus na iy£n, datapwa't ang 
totoo'y mula nang gawin sa Kapulungang-Bayan ang mga 
caucus, ay marami na sa mga honorable natin ang muk- 
hang naparapitang sang linggo. 

At saka hindi lamang it6 kundi nabalitang si Wright, 
ang tinawag ditong hmbre de cristal 6 taong salamin, ay 
siya raw magiging Kalihim Digma, bilang kahalili ni 
Taft kung mdpaakydt ito sa mataas na luklukan. 

Ang pagkakapaakyat ay hindi masama, at ang pagi- 
ging kalihim ni Wright ay gay on din. Nguni't magVaka- 
ro6n nga lamang ngmgabungangmaykinalaman sa atin. 
Sapagka*t ating kuruin: si Taft ay may mga kaibigan 
dito, at si Wright ay lalo na. 

Ibig kong sabihi'y nabubungad tayo sa pagsaksi sa 
iling pangyayaring di inaasahan. Kung maging apb si 
Taft ay sapilitang lalawitan ng aw a at biyaya ang mga 
alagid niya rito, na, ngayon at dahil din sa kanilang sala, 
ay nangapapalagay na palamuti lamang, anopa't kung 
mangy ay ari ang mga pagkatads na ito ay mamdmaiba- 
baw ang nangdpapailalim ngayon: ang mga buwayang 
lubog ay magsisilitaw at magbiDilad sa init ng mga ngi 
pin nilang nilulumot. 

Magkakabagwfs ang mga inakay ngayon at magsa- 
sanay ng kanila namang lipad. 

Mangagpapakitang gilas ang lahat ng mga katokatoto 
nild, na magpdpalagay sa sariling sila'y mga kagalangga- 
lang at kung ayaw kayong maniwala'y dinggin ninyo ang 
mga pagmumunimuni ng isang politikong aking nasubukan. 
• Itong balitang it6 na magfging Kalihim Digma si 
Wright, ay siyang magliligtas sa akin — ang kanyang sabi. 
Ngayon, a%o'y pinagtatawanan ng mga indiong ito, 
nguni't saka na sila luluh6d sa akiag harip p*giging 
kalihim-digma ko fjsiya raw, k£ torpe!). Aking magagawa 
ang Jahat pagdatfng ng maligayang araw na iyan. Hihi- 
ngm kong gawin akong comisionado, hindi kailangaakung 
wala mang cartera, comisionado lamang yamang ito ang 
aking mithi, kaya nodng araw ay naglingkod ako ng di 
gagaano kay Wright, no6ng siya'y gobernador sa P. I. 
Aking hfhingin na ang pagka-romisionado ko'ymai- 
pamana sa aking mga anak, paris ng pagkahari na salin 
at saltoc nimamatia ng mga nagsisisunod. 

jyW»iigia katig Jiiabago ang palakad sa pamamahala 
sa btyang ttd» at isi sa mga bagay na sfeikapin kong 
magaWa agad ay ang pagkaalfs ng Asamblea na binubuo 
ng mga taong di pa magkahalagd ng kahati ang isa, 
palibhasa'y wala ako ro6n. 

Hihingin ko rin na ak6 ang maging sanggunian sa 
lahat ng bagay lalong-lalo na tungkol sa mga lupaing 
fraile na batid na batid ko ang pakaliwa't pakanan. 

PagpiiptiHtilitAfl kong ang lahat ng katungkulan* isi- 
nasahod ng malakWaki, ay mapa sa kamay ng aking 
mga kattrgan, pagka't dito sa Pilipinas maliban na sa 
akin at sa aking mga ta >, ay wala nang iba pang kapable. 
Kun ako*y comisionado na ay madali na ang pag- 
akydt, at battala na akong humingi sa aking kaibigan ng 
anoming akalain kong pakfkinabangan ng aking bulsa. 
Oo, ako na ang bahala!» 

Ganyin ang mfapagasasa pagiging kalihim digma 
m Wright» ng m& aating poLtiko at patrwtangkalain. 

Ngunl't Mndj lakang siya ang may mga pag-asang ga- 
nit6. Ang ibi man naraa'y ilayroori «fin, hatiggang sa 
may 
man 
ngayon ay tila llm^itg sijf a joj 





sa isang mabuting 
dg sabihi'y kanilang 



Anopa't bala na'y nan| 
tayo at krtfthayafc, na tila* 
kanila na ang'palayok ng basaBi^ir 

Hindi nagugunitang ang pa igarap ay pangarap at 
mangyayaring mahipan sili ng hangin at ang maging 
dulo'y kun saan pa sila mapahagis pagkatapos. 

May mga nenh tayo sa polftika, na sapagka't hindi 
mangdpatanghal ay nagsfeikapit na kahit sa patalim. 
Nangagsisipag-akalang malalaki na sila, ay gavong pa- 
wang kamusmusan ang ginagawa. Akala*y nangakatutu- 
long sa pagsisikap ng marami gay6ng walang infisip at 
na sa loob, kundi ang pagwawalat. 

Mainggiting gayon na lamang, na sa kanila 4 y lasong 
makamandag ang makakita ng ibang tila timtingala. 

Walang pinararaang sa iba, at walang mabuti kundi 
ang kanya. 

Walang adhika kundi makinabang, gayong walang 
puhunan kundi panguulol. 

Ibig kumain ay hindi nagpagod. 

Ibig mahiga ay hindi naglatag. 

Masidhing manfningil ay walang pautang. 

Ibig magtubo ay walang puhunan. 

Tumitingala'y wala namang isinuksok. 

Ibig mag-ani ng mabuti, ay bagy<5 ang ipinunla. 

Sila ay ndriyang nangag-abang, matatalas ang mata't 
pakinig sa unang pagkakataong radipagbabaon ng kuko... 

Mapalad ang bayang may ganitong mga limatik. 

SUGIGL 

k^k ^k *$* 



-(:)- — 



Hindi maglalaon at makikita nating mapapakalat sa 
boong Sandaigdig ang isang f report» na may ganitong 
laman: 

«Kgg. na Panginoon, namin; 

Sangayon sa tagubiling sa aki'y inyong ibinigay, 
ngayon po*y galak akong magpatalastds sa inyo na aking 
naganap na lubusan ang inyong mahalagang kautusdn. 

Una- una ko pong masasabi, na hitong mga huling 
araw ay wala akong ginawa kundi ang dumalaw sa mga 
lalong malalaking tao sa Pilipinas. At sa mga ito'y 
maibibilang kong lalong pinakapangulo sa lahat ang mga 
prohombre ng pangkating pederal. At sapagka ( t ito ang 
mga lalong pinakapangulo, kaya minagaling kong siyang 
unahing paglaanan ng mga nauunang ulat. 

Ang mga tao pong ito ay siyang bumubuo sa 
dating partido federal at siya ring nagsisibuo nga- 
yon sa bagong partido progresista. Kaya dahil dito, 
ang kabansagan ng partidong yaon ay siya ring taglay 
ng partidong ito Pagka't ito't yaon ay di nag*iiba: siya ( t 
siyi rin. Ano pa% ang dating ugalii, ang dating kilos, 
ang dating pagkapulga§in at 4ating pagkamaai^iUn, ay 
hindi nagbabago ni munti Lamang, ay nagkaroon ng 
bagong balahibo, pagka't pinanglugunan na. 

Marahil, Kgg. na Panginoon, ang tinahak na kasay- 
sayan ng partidong dati ay di na dapat iulat pa sa inyo, 
yamang alam na ninyo. Gayon man, sa pagbabakasa- 
kaling inyo nang nalimutan, kahi't kayo ang kanydng 
naging pangulong tagapagtatag na masasabi, ay minara- 
pat ko ring banggitin ang mga pinakapangulo niyang 
kagagawan na ipiriagiging dapat niya sa ating pagmama- 
hal^ pag-ibig, pag-giiiw at pagy akap sa gitna ng pusp6s 
na kagalakan. '\j 

Una-una*y kung df sa kanyaiig tttlong ay di natm 
magugupo agad ang bandila ng paghihimagsik ng mga 
pilipino. Ikalawa'y kung di sa kaniWy d| nattn maitatayo 
ang ating matatag na kapahgyarlh^ sa Filipffias, pag- 
kakatatag na kailan may di na ;ma^alis ;habafl§ ang 
"konant 1 * ay "konant" at habang'^ ^^ah^'patigkating it6*y 
hindi nasusugpo ng lubusan. Iftatid'y; ktirig di sa kani- 
ay di natin tatamuhin mg i&gi pnt/ile&ioj na nagpa- 
pasagana ngayon sa atin. Ikapat kung di sa kanila'y 
hindi natin matatamo ang lahat ng Jcapakpabangang 
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tmitamasa natin ngayon, sa likod ng matiising bayan 
Ikapat, ikalima, ikaanim, ikapito, ikawalo, ikasiyam at 
ikasampu'ykung di sa kanila'y wala tayo nito, wala tayo 
niyaon, wala tayong gayong, wala tayon ganito, wala 
V tayong paganito, wala tayong pagayon at wala ng gayo't 
* ; ganito, ni paganito't pagayon at ni ng ano mang etc. etc. 
etc. etc etc... kalamay. 

Ano pa't ang lahat ng tinatamasa natin ay gawa 
ng pangkating pederal. Kaya dapat tayong magbunyi 
at magdiwang ng pagpapasalamat sa kanya; yamang ang 
lahat na, pati ng pagsumpa sa kanya ng bayang pili- 
pino, ay kanyang nilimot alang-alang lamang sa atin. 

Ganito rin naman ang pagpapasalamat na dapat 
nating ibigay sa pangkating progresista. 

Say ang at wala kayo rito, Kgg. na Panginoon. Disi'y 
nadama ninyo ang tunay na nangyayari. 

Ang pangkating progresista joh, Panginoon!, ay 
siyang ngayo'y tanging naglilingkod sa ating kapakina- 
bangan. At ang paglilingkod na ito'y inyong maki^ita 
sa pamamagitan ng kanyang pahayagang Memocracia, 
jSayang at memo ito! Kung hindi sana'y lalong maka- 
pag uulat ng mal wanag at tiyakan. Nguni't gayon ma'y 
napaghahalata na rin, 6 sapat na ring mahalata, kahit 
sa pamemo-memong pangungusap, ang tunay niyang in- 
tension at pakay. 

Kaya, kalakip po nitong ipinadadala ko sa inyo ang 
kanyang co le ccio n sapul ng buksan ang « Asamblea Filipina». 
At ganito po ang aking minarapat, upang inyong 
mabasa at malasapang mabuti, Nguni't ito'y hindi pag- 
tuturo: ang dapat po ninyong basahing ulit ulit ay ang 
kanyang mga NECEDADES, na ayon sa sabi sa akin ng 
isang bantog na burro del servilismo vil, ay sinusulat ng 
isang exitnio patriota filipino, ng genio de los genios, ng 
isang hindi colado at hindi vividor. 

Sa pamamagitan po niyan; joh, Panginoon!, ay in- 
yong malalaman kung pano ang kanyang paghamak sa 
Asamblea, alang-alang sa atin; kung pano ang kanyang 
paninira sa mga kaaway ng kapakanan natin; kung pano 
ang maningning niyang pagtatangol sa mga ugali at 
hilig natin at sa sport hipieo federaliano; kung pano 
ang pagdusta niya sa mga magigiting na pilipinong 
laban sa atin mga hangad at adhikang masidhi; 
kung pano ang pagpuri niya sa mga nulidades sa 
Asamblea; kung pano ang makinis niyang pagbabalat- 
kayo upang maipagtanggol lamang ang dating mapag- 
biyayang Presupuesto; kung pano ang panglilinlang niya 
upang sumpain ang Asamblea ng mga mapaniwalain sa 
kamusmusan nito; kung pano ang pagpuri niya sa ating 
kaibigang Legarda na kasaubat ni Payne sa pag api sa 
kalakal pilipino; kung pano ang pamamaikit niyang gi- 
nawa upang makalikha at makapagsambulat sa dalawa't 
kalahating docenang manbabasa niya ng mga kasinunga- 
lingang laban sa pahayagang tagapamansag at mahigpit 
na tagapagtanggol ng bayan; kung pano ang iba't iba 
pang kagagawan niya na pawang tungo sa lalong ikapa- 
panatag ng ating matwid laban sa adhikang pananarili 
ng mga makabayang pilipino; at kung pano ang katawa- 
tawa niyang kamemohan na pawang walang ibang layon 
kundi manatiiing puno ang kawa ng basabasa. 

Maniwala ka po, Kgg na Panginoon, na walang ibang 
pahayagaug kalugodlugod para sa atin at pati sa mga prayle 
at iba t iba pang microbio, kundi ang Memocracia. 

Dahil sa kanya'y ma<adasa tayong hindi maaano 
ang Presupuesto, ni ang kasalukuyang status politico ng 
Pilipinas, tii ang mga galamiy ng mga pugita, ni ang 
ano at alin mang ating pinagnanasaang manatili at ma 
malagi in etemum. 

jOh, purihin at ipagbantog ang pangalan ng Memo- 
cracia; ipagkahta ng jSalve! sa lahat ng simbahang prayle 
at ipagstlub tig kamanyang ngayon at kailan man. 
Hanggang dito po muna. 
Ang sa inyo'y aliping dumahalik sa bakis ng yapak, 



Villa de los lobos Junio 1908. 
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Timpalak ng "KatinMn" 

Kuog sinong mayibig na magkawang-gawa 
ay tuturuan ko ng mapaggagawan: 
sa calle Bill*Lobos ay may ngumingawa 
na ising palaka ni Dr. Alaming: 
ang kokak na pa6s ay nakaiawa't: 
dafg pa ang tambol na kinukulugaa. 

Si Dr. Alaming na kanying pattono 
?t palibigasan ng kanying sikmura, 
ngayo'y nisisante't wala nang opisyo, 
pagka't itinabdy ng kahiya hiya 
ng ay aw palangls i.a senor at amo 
at hindi makuha sa himod ng dila. 

Ngayon anp palaka ay hindi malayong 
matuyin ng tubig sa gitna ng dado, 
at dito'y mamatiy, mabuldk, matuyo 
at walang matira sa boong katawin, 
kung hindi kalansiy i g buto at faungo, 
na siyang pangar ap ng m ga pederal..... 

Sa ubod ng Kiapd ay raiy isang hip on 
na namatmluktot, Life ang pangalan, 
siya'y kamaganak ng mga tipakldng 
at kuarta rg Diyos ang pang agaw-buhay, 
ngayd'y tila mandfa wari dinudukol 
at napipasok na ng uod at langgim. 

Sini Dr. Ambo t si Dr. Longinos 
ang sa kanya ngay6n ay nagpapasingiw, 
at ang diputakong bayaning Bulitog 
ay siyang kaayong isinisanggaling: 
mapagkikilalaog sa "kuarta ng Diyos' 1 
sili'y magka sosyoH magkakainaldm. 

Ang psre nga namdn ay sa kapwa pare 
lamang tumutul6y at nakfkibanfg: 
kung kaya ang mga praylerong kulile 
ay nakahfhiga sa banig ni Life, 
kaya maykatwiran ang wika't ugaling: 
dime con quien a ndas, te dit e quien eres, 

Uman6'y may islng itatayong Burro 
" at ang pagtatayo'y di birong trabaho, 
kaya marami na ang nagkikagul<5 
nagpapiramihan ng candy at dato 
at nang uping siU ang makasiguro 
sa pangangabayo at pagpapatakbo. 
• Ang mga pederal at sin* Orense 
ay piruputukdn na ngay6n ng butse, 
dahil balita nang sa kanildng parte 
walang kandidato na m*k*6orte : 
kaya sioisikap na nildng mabuti 
na ang Burring iydn ay buwdg mangyarL 
Si Demo, si Vida % si Mercan si Comer 
nzgkekeleheleng kunuwa*y ayaw rin: 
papano'y ang kut6g m l i at panimdfm 
sild'y mitatabi't di pasdsakyfn 
sa lik^d ng Burro, at saka sa hayin 
ang kanildng tak aw ay di pa kdkanin. 

May nakatatakdng isang talinghagang 
ngayb'y nangydyari dito sa Maynila: 
^sino ang sa iny6 ay makahuhula?; 
nguni, sa isip ko, ay kahi't na bata'y 
makapagsdsabi ng dahil at mula, 
kaya nangyiyari ang ganyiog hiwaga. 

^Bakit ba sa atin bayang Asamblea 
ang mga pederil, saka sin& Vera, 
Orense, Patero, Aguas, Arejola, 
Rodriguez at ibdng kaututan nild, 
na kung mangagsabi ay nasyonalista, 
lagicg sa botohdn ay magkakasima? 

jBakit ang pederil na dating k*galft 
ng idolong tar so na si doctor G6 nez, 
bakit ang pederil na -dating kaalit 
ng prayle't kastila» ngayo'y magkalapft 
parang p 16tgat& sa sanip at tamis 
ang dagmamihalan nili't malasakit? 

ALISTO MATANGf-BAKA. 
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LIPAG kalabaw 



Mga liham na natatanggap 

mi " ' * . * 

♦jit 

Inaabot na nga yata ng hagkfs ang mga sugatin 
kaya nangaaantakan. Diwa'y makak^pal man ang kani 
Jang talampakan ay tinatablan din ng kirot kaya nangapa- 
paaray sila riyan at ang mga pagbabanta'y gayon na lamang. 
* Araw araw na halos ay tumitanggap ang LlPANG 
KALABAW ng mga sulat na wala namang lagda, baga 
rjia't mapagkikilalang gawa ng mga di mapakali. At sa 
pagbubunutan naming ginawa, ako pa namang walang 
kibo at sinisigid man ng lamok sa tungki ng ilong ay di 
matutong maghtganti, ang siyang nahulugan ng tungku- 
ling sumagot sa mga nababaliw na ito. 

Unang sulat muna ang aking haharapin. 

Ginoong Director ng Lip AG Kalabaw 

Nol: no se yo nol cosa ya hase yo con V. para que 
me critique V. en su semanario. Pero de mira rin ///que laya 
yo hasf venganza. Algun dia di kamina tu sin muelas. 
Tene vos presente, sinala vos na piedra sino jsumpli yo 
este mi amenaza. 

Vos cuidao! 

• AM BO KULIRO 

; Esta bien nol Ambo, — ang sagot ko nam'an, — para 
voh consuelo ay fuerte mi manga muelas y auique con- 
sigui V. rompf unos cuantos, ay amigo narnan de mfo flol 
Arevalo, que no ha de deja conmigo con muelas falta 
falta. Sabe ya V. agora mi resolucion. 

Naito pa ang isang sulat din. 

Sa mga taga Lipag Kalabaw: 

Tigas ninyong pamimihasa" mga diyablo. Wala na 
kayong hindi biniro. Ngayon ba't nagsusugal ako ng 
burro, naniniyope sa sabungan, nagmomonte kun ang ba- 
raha'y may pagkit, at matalas umamoy ng mga combi- 
nation sa carren, aysiya ninyong sasabisabihin tuwi naf 

Magingat kayo sa aking kagalitan. Pababain ko si 
Marte mula sa itaas at sa kailalima'y dahon ang Parcas 
at kayo'y alcing ipalalamong buong buo sakarila. 

Pag kayo'y nahutan ko'y dur6g agad ang inyong 
mga buto. Ako'y bagong Lbdrigo na walang gulat ni 
takot, kaya kayo ang bahala. 

Amboy Buligligen 

Salanfat at natapos ka rin kumpareng Amboy. Kami 
nga ang bahala sa iyo, huwag kang mag-alala at may 
lugar na kaming pagdadalhan sa lyong mahal na kata- 
uhan. 

Doon sa tulay ni Ayala ay may isang bahay na 
malaking nababakod ng bato, napapagitna sa ilog at ti- 
natahanan ng mga taong labis sa pito kulang sa walo 
Do6n ka nababagay, at pinababahalaan mo na rin la 
mang kami, ay nilakad na namin ang iyong pagkaka- 
pasok doon. 

Sa makatwid kung kailan mo miibigan ay nakahanda 
na sa iyo ang isang lubid at tatlong lanubo na panalubong 
ng tinurang bahay sa mga kaawaaWang paris mo. 

* < . ■ 

At isdng sulat pa rin ito: 

Mga taga Lipa: 

KiTalanin ninyo't ako ang si Bachoy Butete, iyangf 
inyong pinabing palaging nangangarap sa libelo. Y que 
sa inyo* kung gayon man? 

Jlcaso, may kinalaman kayo conmigo 6 yo con Y« V;? 

Mga pillos. Talaging ako'p taio-saldng at hindi ko 
ikakatttlog kung nakikita kong lumalabas ang aking lara- 
wan sa inydng Lipa. Ya que nagljakahig ng manok, ya., 
que kung ano and pa, y que os importa eso? 

IVJikikilala rin ninyo ako pagdating ng araw. Ang 
ymgk%*tiM0Me (|?) ko **y ^ing gagawin. M a y gagastatyn 



akong pilak at pehong kukulugan kayo.: Matesip^ngum- 
^pisil na kayo't uul&n diyan ang Ihttfk, na mwema at 
mga sumar quebradoi na ikalllito ninyong lahat> &ng 
inyong mga tadyang ay ihanda. r ^, 

- Bachoy Butete ;„ir A * ' ; v 

\Ave maria purisima, at kay tapang na magino.6 ni- 
tong galit na galit sa mga taga Lipa raw! (Baka namdn : 
magdamdam kayo mga t^gd Batangan). 

Ang pagkalibelable raw niya ay gigawin. ^Ano_kaya 
ang gagawin ng taong ito? >•>;•-** 

Akin nang naWikinfkinitang baka isa^g barbkridad. 
Sapagka c t ang ising libelableng pari$:tii- B^qboy» ay^ 
kap&s na gumawa ng barburidadesJ j _ 

Ay nol Bachoy de mi alma! , Iyaii pong kainitan ng 
ulo mo ay masama. Baka po kung maging bulldn ang 
iyong tuktok flol Bachoy ay magalit kang lalo pagka*t 
mag<akaaso ang iyong bumbunan. 

Kami flol Bachoy, ay huwag mong gulatgulatin. 
Awa ng Diyos ay may hamon Pifla si.Genato^na pa- 
mawi ng sindik, at nalalaman naman ninyong kapag 
walang sindak ang tao bumuhos man ang sumar quebra- 
dos, ay hindi maquiquiebra ng gayon gaydn latnarig. 

Ganito man po ay hari kayo Jig inydng kaloobiSin: 
ipatuloy ninyo ang pagkakalit at ipatutuloy naman na 
min ang panglilipa. 

Sa gayo'y magaganap yaon^ kawikaang: kumamot 
ang nakakathdn. ^Hindi pu ba fiol Bachoy? 

* ' *-■ 

* * • . 

At naito pa rin ang ising sulat na latong matnam. 
Mga sumusulat sa LipaG Kalabaw. 

Inis na inis na ako sa inyd (bumahin ka). Ibig ibig 
ko nang kayo'y lusubin diyin (huwag kang pabibigja 
kaibigan) at ng ako*y makaganti sa marami "natfg agravio 
na aking tinitanggap sa inyo. 

Oo f ni hindi ninyo abS patulugin ng tahitmk. Para 
akong sinisigdn sa galit. Kung malalatnon ko lamang 
kayo (hoy, hoy hindi kami puto;.ay tun£w na sarta kayo 
ngayon sa loob ng malaki kong tiydn. 

Lahat na ng aking mga vicio ay inydng bkiulatldt, 
at ito ba*y mabuti? mga tao kayong walang bait (dis- 
tingo fray Domingo) mga datdalero, mga katakatero at 
damunyo sa impiyerno. Kundi nhiyd ndlalaman ay sasa- 
bihin ko ngayong ako*y matapang na tao, may pusong 
malakf (hombre, hombre!) at apdong raalift (no faltaba 
mas). Kaya kun sa akin, sa itais pa lamang ay s&pal na 
kayo 

Tingnan ninyo (ang a1fn?) mangagtigil na lamang 
kayo ng kadataque sa akin, ay pagsususuwelduhan ko 
kayo sa aking establecimiento umalis na lamang kayo sa 
Lipag Kalabaw. 

Dr. Ak6 nSa. 

At oo nga, ang sagot ko namin. Itong si Doctor 
Ako nga ay kakaiba namdn. Matapang daw Siya'y ma- 
Hit lamang ang apd6. At kun bakit daw natiin ibinulat 
lat ang kanyang mga viciol Tiene gracia este 1161. 

At ano kaya ang ibig? Pabayaan Aamin siyd...? 

Entonces apaga la luz... 

At bibigyin daw niya kami ng; sa^fldo. Jesti-s't|u6 
barbaridad! Gracias flol, marami potfg salamatiSa 
awa't tulong ni Hubad ay hindi pa riamirt v feaiJXtlf an ang 
pasukob sa mga lintang paris mo, Dr. Ako nga. , *" 

Hindi pa natutuyo ang luha ng mga n&sasalkatar* 
dka mong mahihirap ay ibig mo nang magmaawain kim- 
wari, Jesus que barbaridadl 

MARTINO ORAPRON011$ J 
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Progresong mananabong 

• —And ba, Tikong, ang kahulugan ng progreso} 

— Pues...... ang pagkaalam ko niyan, Tiago, ay 

pans ng isang...... suhang Sungsong na sakclal ng tamis, 

6 kung ayaw ka ng sitha, ay ang kayamanang ngayo'y 
ildnabubundat ng malalaking bayan, por ijemplo, ng 
Estados Unidos. 

Iyan ang salitaang napakipakingan ko sa dalawang 

mipanabong nang sila'y kasalukuyang may mga kipkip 
na manok gabing-gabi atlulan ng trahviang napatutungo 
sa sabungan ni Bastida. 

Ikaw pala, aning Tikong, . ay atrasadong-atrasado 

'sa bagay na iyan. ' • 

—Pucs, Haloing malaki ang kaatrasaduhan mo, ang 
sagot naman ng Tiago, kapag ang progresoaq tinatawag 
nila ay binigya» mo pa ng kah'ulugang iba sa suha o 
sa kayamanan. 

— Nakit, malayong rnalayoang turing mong iyan» kai- 
b'igan; pagka't ang progreso, ayon sa isang maestro- 
puosopiang kapit-bahay natnin, ay nagnakahulugan ng 
takM, takbong matulin, Mils, pagtakbong inabilis, lipid, 
'matuling paglipad, balbigrasia^ Itong tranviang sinasak- 
yan natin, 

— Di sa makatwid pala'y ako, akong it®, ay may/™- 
greso na, pagka't may manok akong manglilipad at ma- 
bills lilipad? 

—Aba, iba naman ang manok, iba ang lipad ng sa 
sabungin .kay sa tinatawag na takM, lipad, tulin. Ang 
mga salitang ito, nalalanian mo, ay sjyang kinauuvvian 
ng progress pagka't ang progreso raw, anang mga ka- 
ibigan kong marurunong» ay mit&pnrd: ibig bagang^sa- 
bihin, kung sa ating wi'ka, ay pumipita at nagaapura. 
. — Loko naming nagaapura iyan. • ' 

'•• — Adilos, ayaw ka palang maniwala! At nalalaman 
•mo ba kung bakitako naniwalangang/r^m**/ may kahu- 
luging takM, tulin at lipad} Dahil sa, una'y pUosupo 
abitista ang nagsabi sa all in» iyon bang si Don Maneng 
na kamag anak ni pari Roxas na kasalukuyang Derector 
ng «Veda Felepetta» at Buhay Felepinas tia nasa matan- 
dang silong ng kumbinto ng Kiyapo; at ikalawa'v dahii 
sa... ang progreso nga naman, sa tunog na tunog iamang 
na prog-prog gre-gre so so soo, ay mapagkikilala nang 
kasmg garafgaf at tulin ng karo ng ambulancia 6 n| 
sa, mp butnbero kaya, p^g «ay sunog. 



—Lin.., siak namang mga isipan iyang lyo, kasama, 
pero namamali ka at ako ang magsasabi sa , lyo: Kaya 

ko tinawag na ang progreso' y isang suha, e-dear^ isang 
bilog na kayamanang pagulong-gulong, ito ay nannig ko 
ring sinasabi ng isang... pYogresisux pa naman, na siyang 
may hawak ngayon ng progresong tinutukoy natin. 
Tinsmifi mot narjyan ang maiiwanag na pruebai ;hindi 
ba ang karamihan ng mga progresistang sinasabi ay 
naglalakihan ang tiyan, pagka't mga maysalaping lahat, 
hinrii Iamang sapagka't may malalaking sahod kundi na- 
kikinrt na rn naman 6 nakikisapi sa tstado Umdong 
bantog sa mundo? . 

—Ah palsontr-palso ang sabi mong iyan, kasama. 
Ang progresong nalalaman ko ay wala sa vsi%z.progresista 

-Bakit mawawala .nitong, sila ang naghahawak at 
nacngangalan ng ganyan? 

-Hindi, Tiago; ang progreso ay nasa lahat ng ma- 
tutulin kung lumakad,madadalaskung magsahta, atduma- 
ragunotkung gumawa.. Ang mga progresisiamig sasa- 
bihin nio'y iakid alimango na sila ngayon, ;lnndi mo ba 
niririnig ang sabi sa kanila ng lahat ng tao? < 

^j\ba bigan, lakad alimango man sila'y.. Mulad 
hindi mga patay-gutom na gaya natin; salatm mo ang 
mga bulsa't nang maniwala ka sa katabaan ng mga.. .taong 

ivan 

J _Fh hintay ka, ;bakit ba progresista nang progre- 

sista ang isinasabacl mo sa salitaan, at sasabihm mo pang 
sila'y hindi mga patay gutom nagaya natin, sigurong/^- 

treststa ka fin, ;ano? , , . 

—Aba, kung and ba ang tmgm mo eh....at kung 
magprogresista man ba ako'y» {que hene que her sa sino 

pa ma "y ala ngang que k , r; ngunft lakad alimango ka 

nam f n _j phse ;, at sino namin ang makapaparis sa 

takbd ng tranviang sinasabi mong trogrcso, jang mga 
nacimialista yatang parts mo! •_ ^ 

— Ako'v hindi pumapans sa tranvia, kaibigang la- 
go, ayo kong maging kidiat sa tulin, heto't h'ndt ko 
ikinakailang ako'y isa Iamang simplemg mananabong, pero 
lalo namang ayoko ng pmtrong na \>*$f**\j*™™& 
maging parang bagol ang aking katawan, baka ako y 
panganlan pang prog prog gre gre soo ng karo 'ng 

_Di kung gayon pala*y ipinalalagay mong ako'y... 
Ipinalalagay at ipaUlagay kitang... walang progre- 
so kailanma't umamin kang progresista, at mabuti kung 
iyan Iamang kundi... kundi... 

—Kundi ano? ipatuloy mo |kuodi ano? 
- Huwag kang magagalit Agong» ang ibig ko lang 
itanong sa iyo noon, ay... kung... jmagkano ba ang ipn- 
pusta mo sa iyong bulik ngayong gabi? _ " 

Ulol— ang sagot na paangii ng Tiagong-tiia na- 
pabiya,— purousta ka«t huwag kang magtatanong. _ 

—Ah .. progreso, progresista!— ang naibuntoag h'ni- 
nga ko naman. 

BULILIT * 
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-*2>. Patungkbl kay PAG-IBIG 

■ i\a Parte: 

Sino sa sang-mundo ang makatitiis 
sa lag£y na itong lagi na sa hapis: 
frmang-pu nang ta6ng ^ko'y humfhibik 
ay di makatagpo ng kapwa P&g-ibig. 
.. " Estribillo: 

Ang pagsinting aking pita'y 
layang paris ng kay Eva, 
6 gaya ng layon nina 
Lakang-irog at Ligaya. 

* *Kay ANAKPAWIS 
Unang pangkat: 

Ay naku, Pang-apf! Salamat sa iy°' 
' at waring sa ngayo'y pagsasawaan mong 
isugat sa akin ang talim ng kuko: 
matakot ka't ayan ang bill ni Guerrero. 
Pangalawd: 
Kung mayari nang magawa't 
mapagtibay ang akala, 
hayoL. pahid na ang luha, 
mga anak ni Ddlita 

* * Kay PUHUNAN 
i.a parte. 

Duo: — Paririni ako. ... 

— ako'y paririyan, . . . 
siya'y paroroon. ... 

— ako'y dito naman. . . . 
ating pagpisanin ang lakas at tapang: 
Coro: — Sunugin, sunugin, iyang Burong iyan. 

Estribillo: 
-— Tila walang mangyayari 
sa atin 
-oho?.., 

— y por que?.. . . 

— s&pagka't ayon na't SIGUE 

ang LEY DE ACCIDENTE 
± ■- \ * V" * 

Kay MEMO.... 
: Unang pangkat: 

* Sa lahat ng araw, gabi't mga oras, 

mipabundok ako at mdpasa patag, 
ay di ko inabot ang ganitong palad, 
na. . jchi!.. . aba, mura, bigo't nangyayat. . . 
^ Pangalawa: 

At ang mga pilyong pilyong 
enemigo ko sa mundo, 
4 ay jpinaparis ^iko — 

(jtuwi na! jtuwi na! jdiablo!) 
sa isdng. ... gusgusing aso. ... 
? Siya-nawa 

-, MANGLILIPA 

4* *$* -*$* ; 



Busal at tratil 

Sa loob ng linggong ito ay may isang malaking 
bagay na nangyari. 

May pinangaralan ang gobernador at marami ang 
nalatayan. 

At ang pangaral niya'y, masarap» malasa, mahnarn- 
nam. Cotno que sioabing sino mang may puri at karapat 
dapat ay dapat pagkatiwalaan ng mga tungkulin. 

At sa bagay pala e may mga walang pun at ka- 
kayahan? ...'.-* 

Tila ito nga ang ibig sabihin. 

Nguni't sino kaya ang tinutukoy? 

Kita ko hindi ko titro, ?ia sa ilalim ng bangkol 

* 
* * 

Sinasabing sa likod ni Alemanyay siisunod namang 
mahuhulog ang isang taong malusak. Ang kasalanan daw 
naman nito'y hindi pagkatapat na loob. 

Sa makatwid ay isaisang nalalagas sa tangkay ang- 
mga... bayabas na hinog. 

Kundangan, kundiman 
kundiman, kundangan 
busog no sa nilugaw 
ay di pa mangagtahan. 

* . - * 

— Nabasa mo ba ang Vida} .:' 

=Anong Vida; ang Vida ni ba Sta. Teresa de Jesus? 

—Hindi! 

- — Ay alin, 

— Ang Vidang ginagawa sa silong ng Konbento sa 
Kiyapo. 

— Bakit ano ba ang sinasabi? 

— Naku, choy, sukat bang isang araw ay may luma- 
bas doong malaking kasalaulaan. 

— Ha? baka naman nagbibiro ka. Isa pa naming 
mabait na pan ang kanyang director 

— Iyon nga eh, pare y todo y ay pasalasalaula ang 
kanyang pahayagan. 

— Patawarin sila ng Diyos! 

=At nang moralidad pitblica, ang idugtong mo, 

Matanda na nga naman ang panahon. 

Dingin ninyo kung hindi. Isang babaing may asawa. 
ang itinanan ng isang fraile. Sila'y galing sa Samar at 
ngayo'y "naglalayag na patungong Espanya, parang mga 
punay na nakawala sa kulungan. 

Que escandalo senor, que escandalo! 

Nguni't ganito ma'y dapat unawaing wala silang gi- 
nawa kundi tularan ang mga nangauna nang nagsigawa 
rin ng ganito. 

At sasabihin lamang na di mababaft ang mga fraile. 
Paraeso mga conquistadores de almas y corazones sila. 

lLaus Deo! 

Nangagising din ang mga pinuno sa lalawigang Rizal. 

At nang magsimulat ay nakitang may sugalan pala 
sa Sampiro. 

Kaya sa kahihiya'y nangagmadali ng paghinging 
tulong sa mga tiktik ng Constabularia 

At pagkatapos ay pinakilos ang mga pulis naman 
sa Pasig. 

Saka sitiadya ang nayong pinaghaharian ni tinintfng 
Pio 

At ndratnan doon ang maraming taong nagsisidala- 
ngin sa baraha. 

Tila may lufliaban pa, pagka't may pinaputukan.. 

Nguni't nahuli ang mga mdnunugal. 

e Salamat sa Diyos! 
atapwa't sa Sampiro rin daw sila pahahatulaii. 
At ano 2^ig mangyayari sa akala ninyo? 
Multa, gayk ng parusa sa mga nagkakasala ng ganito. 
At pagkatapos? 
jSugalan uli! * 
At tapus na. 
,, .. k . ./> < KULAS KULASISJ. , 
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